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3. Mounting the cooling system for INTEL series 1366 / 1700 / 115X / 1200:
     Montaż chłodzenia dla procesora INTEL serii 1366 / 1700 / 115X / 1200:

4. Mounting the cooling system for INTEL series 2011 / 2066:
      Montaż chłodzenia dla procesora INTEL serii 2011 / 2066:

        STEP 1 
1. Place the mounting backplate on the back of the mother-

board and adjust its ends to the series of your processor.

        KROK 1
1. Umieść płytę montażową na tylnej stronie płyty głównej 

oraz dostosuj jej końce do serii posiadanego procesora.
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      STEP 2
1. Dismantle fan.

        KROK 2
1. Zdemontuj wentylator.
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      STEP 1
1. Dismantle fan.

        KROK 1
1. Zdemontuj wentylator.
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5. Mounting the cooling system for AMD processor:
      Montaż chłodzenia dla procesora AMD:

      STEP 1
1. Dismantle fan.

        KROK 1
1. Zdemontuj wentylator.
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       STEP 3
1. Install the appropriate 

mounting bracket for 
your processor series.

2. Secure it with the screws 
included in the kit.

       KROK 3
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
śrub dołączonych do zestawu.

3
       STEP 2

1. Install the appropriate 
mounting bracket for 
your processor series.

2. Secure it with the screws 
included in the kit.

       KROK 2
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
śrub dołączonych do zestawu.

2
       STEP 2

1. Install the appropriate 
mounting bracket for 
your processor series.

2. Secure it with the screws 
included in the kit.

       KROK 2
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
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       STEP 3
1. Remove the original 

mounting brackets from 
the motherboard.

       KROK 3
1. Zdemontuj oryginalnie zamon-

towane uchwyty montażowe 
z płyty głównej.
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      STEP 4 
1. Clean the processor IHS surface with a dry cloth or isopropyl 

alcohol.
2. Apply thermal grease (to get the lowest temperatures use 

SAVIO GLACIER thermal grease).
3. Remove protective fi lm from the heat sink base and clean it with 

a dry cloth or isopropyl alcohol.

        KROK 4
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.

4

        STEP 4 
1. Clean the processor IHS surface with a dry cloth or isopropyl 

alcohol.
2. Apply thermal grease (to get the lowest temperatures use 

SAVIO GLACIER thermal grease).
3. Remove protective fi lm from the heat sink base and clean it with 

a dry cloth or isopropyl alcohol.

        KROK 4
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.

4

      STEP 3 
1. Clean the processor IHS surface with a dry cloth or isopropyl 

alcohol.
2. Apply thermal grease (to get the lowest temperatures use 

SAVIO GLACIER thermal grease).
3. Remove protective fi lm from the heat sink base and clean it with 

a dry cloth or isopropyl alcohol.

        KROK 3
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.

3

5
        STEP 5

1. Place the heat sink on the pro-
cessor.

2. Secure the heat sink with the 
screws integrated in the mount-
ing bracket.

       KROK 5
1. Umieść radiator na procesorze.
2. Zabezpiecz radiator za pomocą 

śrub zintegrowanych z uchwy-
tem montażowym.     
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       STEP 6

1. Install the fan on the heat sink.

       KROK 6
1. Zamontuj wentylator na radia-

torze.   
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       STEP 6

1. Install the fan on the heat sink.

       KROK 6
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       STEP 5

1. Install the fan on the heat sink.

       KROK 5
1. Zamontuj wentylator na radia-

torze.   STEP 6
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       STEP 7

1. Connect the fan power connec-
tor to the socket marked as ‘CPU 
FAN’ on the motherboard.

       KROK 7
1. Podłącz złącze zasilania wen-

tylatora do gniazda na płycie 
głównej oznaczonego „CPU FAN”.
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       STEP 7
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 Safety conditions for thermal grease
• Keep out of reach of children.
• It is forbidden to consume the product.
• In case of skin contact, the contaminated area should be 

wash with soap and water.
• In the case of contact with eyes, rinse with plenty of water.
• If vapours enter the respiratory system go to fresh air.
• In case of ingestion it is not necessary to induce vomiting. 

Rinse your mouth with plenty of water.
• In the case of any undesirable symptoms during the situa-

tions described above, seek urgent medical attention.

Warunki bezpieczeństwa dla pasty termoprzewodzącej
• Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
• Produkt nie nadaje się do spożycia.
• W przypadku kontaktu ze skórą, zabrudzone miejsce należy 

umyć wodą z mydłem.
• W przypadku dostania się do oczu należy je przemyć dużą 

ilością wody.
• W przypadku dostania się oparów do układu oddechowego 

należy wyjść na świeże powietrze.
• W przypadku połknięcia nie jest konieczne wywoływanie 

wymiotów. Należy przepłukać usta dużą ilością wody.
• W przypadku wystąpienia jakichkolwiek objawów niepożą-

danych podczas opisanych powyżej sytuacji, należy pilnie 
skorzystać z pomocy medycznej.

Safety conditions for heat sink and fan
• Use the product in accordance with its intended use, as im-

proper use may damage the product.
• Do not expose the device to moisture.
• The device should be cleaned only with a dry cloth.
• Independent repairs and modifi cation result automatic loss 

of the warranty.
• Hitting or dropping may damage the product.

Warunki bezpieczeństwa dla radiatora i wiatraka
• Należy używać produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, 

gdyż niewłaściwe użytkowanie może spowodować uszko-
dzenie produktu.

• Nie należy narażać urządzenia na działanie wilgoci.
• Urządzenie należy czyścić wyłącznie suchą szmatką.
• Dokonywanie samodzielnych napraw i modyfi kacji urządze-

nia skutkuje utratą gwarancji, a także może spowodować 
uszkodzenie produktu.

• Uderzenie lub upuszczenie produktu może spowodować 
jego uszkodzenie.


